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a-na E-[a-na-sir or -si-ir)
gi-bi-ma
um-ma Il-Su-ellat-si
a-na ue-ri-i-im
Ja I-din-dSin
m[-zi-ia
i-la-ku-ku-um
15 gu-ba-ri
ku-ul-li-im-$u-ma
6 gu-ba-ri
da-am-gui-ti-im
li-si-ug-ma
i-di-in-Sum
ki-ma li-ib-bi
m/-din-dSin la ma-ra-si-im
e-pu-us
a-na H-Su-ra-bi
1 gun urudu
Sa dSin-ri-me-ni
dumu x-x-x-g-hi-im
[i]-di-in
(rest incomprehensible fragmentary)




22. UET V 5.

a-na E-a-na-gi-ir
gi-bi-ma
um-ma A-ap-pa-a-ma
we-rita-am i-a-am
a-nae Nig-ga-il-u (read:
-dNanna?)
i-di-in
du-mu-gd-am
ki-ma li-[ib( ?)]-bi-i
la i-ma-ra-si-u
U pe-ra-a-am
fa 2 ma-na ku-babbar
m]l-Su-ellat-
na-da-a-na-am
ig-bi-a-am
(Lincsf_ 15-19 are fragmentary)
ii-1i ue-ri-i-a
S6 [?] 1 ma-na ku-babbar
ye—ri(})’( ?)-am
i-di-in-ma
i-na Mma-gAR &a
ka-as-pa-am
he-us-qii-ul
% 1 SEN.URUDU; 2K /p"
Ja 15 sila me-e
i-sa-ba-tu
10 ma-na pe-ra-g-ani a-hi-am
Su-bi-lam-ma
ka-as-pa-am

lu-u.i"-qti{ﬁll\

Speak to Ea-nisir;

thus says Appa.
The copper of mine
give it to Nigga-Nanna(?) —

good (copper) —

in order that my heart
shall not be troubled;
Furthermore copper
for 2 minas of silver
115u-ellatsu

ordered me to give.

With the copper of mine,
for 1(?) mina of silver

give copper,
and the silver (for it)

I will pay

And 1 copper kettle
which (can) hold 15 ga of waler

and 10 minas of other copper
send to me.
I will pay silver for it.

1) 1f in line 22 ma-a(?)-<ri->ka can be read, it has to be translated: before you,
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(No reasonable translation of lines 4-12 can be given, Lines 7-8 seem to

run:
a-na wm-mi-(me-)a-ni-ka( ?)
ne-ri-a-am ta-di-iyma

ki-babbar & ng-me-el-5u
anamNig-ga-dNanna
i-di-in f»::f-__-‘“ Z.! .

< a-na ra-ma-ni-ia
ku-nu-wk-ka-am
1-Si-zi-ib-ka
am-mi-mi we-ri-a-am
la ta-di-in _
Sum-ma la ta-di-wh
ni-pa-ti-ka
us-te-ri-ib
we-ri-a-am du-mu-gd-am
an-ni-a-am 4 an-ni-a-am
i-di-ingma

a-yi-la-am -up=dtatm ()

£ [-a[m )

—

and you have given the copper
to your(?) ummeanum, and)

The silver and its profit
give it to Nigga-Nanna,
~ #~
Rl - 1p me (]ﬂi&{cﬁmyself)
I have made you issue
a tablet.
Why have you not given
the copper?
If you do not give it,
I will bring in(?)
your pledges.
Good copper

give again and again (litt. this and

that) (?)
Sgad me a man.




